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A Study of Mandhatar (Dingsheng Wang)
in Chinese Buddhist Scriptures and the
Etymological Explanation of His Name in
Underlying Languages

Chenda Lin* and Yiren Zhang **
Abstract

An Indian cakravartin named JH/EE (Dingsheng Wang)
is frequently mentioned in Chinese Buddhist scriptures. In the
Milasarvastivadin Vinaya and Avadana(s), he was said to be born
from his father’s head and nursed by the palace maids. In Chinese
Buddhist translations and commentaries, different transcriptions for his
name are attested, such as SCfE#% (Wentuojie), Z6kZ% (Mantuoduo),
ZPEZ% (Mantuoduo). Apart from JHA: “born from a head”, there are
other interpretations of his name in Chinese Buddhist scriptures, such
as IE (woyang) “1 raise”, Tl (wonai) “1 nurse”, TFF (wochi) “1
hold”, and even i[5 (zuisheng) “most victorious”. These are various
translations in different texts of what the palace maids said to express
their willingness to nurse this king. The name [H4: T (Dingsheng
Wang) corresponds to the BHS mandhatar- and the Pali mandhata-,
which is the cakravartin named Mandhatar in the Mahabharata and

Purana(s). This is a vyddhi-formation of the name of an ancient priest
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from the Rgveda named mandhatar “establisher of (correct) thoughts”.
However, King Mandhatar is born from his father’s left side or right
abdomen in the epic and Purana(s). Moreover, what he suckled is the
finger of Indra. The reason for his name comes from Indra’s words,
namely “Suckle on me!” (mam ... dhay'/dhd). It can be speculated
that the origin of Mandhatar, namely mandhdatar- “who has (correct)
thoughts”, has been lost after the Vedic period. As a result, the story
of Mandhatar suckling on Indra’s finger was fabricated as an folk-
etymological explanation. The story in Northern Buddhism not only
retained the plot of “suckling”, but also changed what he suckling on.
The story of “born from a head” is further developed.

Furthermore, in the Chinese translation of the Madhyamagama,
a fixed formula #IF[JE4F (Shali Dingsheng Wang) appears several
times. It corresponds to rdja- khattiya- muddhavasitta- in the Pali
Majjhima-Nikaya, meaning “the Sakyan king who was sprinkled on
the head”, i.e. “the anointed Sakyan king”, which is the epithet of other
kings. On the other hand, this formula is not translated as #/F/JHAE
= in other Chinese Agama translations besides the Madhyamagama.
Therefore, T4 T can be considered as a personal style of the
translator of the Madhyamdgama, or it may have been influenced by

the tradition of the story of Mandhatar in Buddhist scriptures.

Keywords: Dingsheng Wang, Mandhatar, Shali Dingsheng Wang,

Miilasarvastivadin Vinaya, Madhyamagama
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